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INTRODUCTION

Abstract. It is known that, in Arabic, a word is divided into three parts:
noun, verb and particle (harf). A noun refers to a thing and is not related
to time. A verb expresses an event, which is why it relates to time. A
particle is a word that has no meaning but is used with a noun or a verb.

Verbs express events that happen at a particular time. At the same time,
it should be noted that although medieval Arabic linguists paid great
attention to the subject of the verb and its inflexion (i'rab), they did not
deeply investigate the tenses and time limits of the verb. If we compare
the tense forms in Arabic with those in other languages, we will face
particular difficulties finding the exact equivalent. The lack of Arab
research on this topic is reflected in the verbs madhi (past tense) and
mudhare (present tense).

Since our topic is related to the present tense, we will try to examine the
forms of expression, or more precisely, how the present tense is
expressed either in the Arabic literary language or in the Holy Quran.

In general, verb tenses indicate their grammatical characteristics. We
know that in terms of time, verbs are divided into past, present and
future tenses.

The present tense has a broad meaning. The present tense of the verb
expresses the events that are happening at the moment of speaking. In
the literary Arabic language, the present tense is expressed mainly
through the mudhare verb g _Jad J28 from a morphological point of
view. In addition, in the holy book Qur'ani-Karim, the present tense is
expressed differently. If we pay attention to the verses in the Qur'an, we
will see that the tense meanings of verbs are determined not only by
their morphological structure but also by the context in which they are
included.

It should also be noted that the expression of any time in the Holy
Qur'an in different ways is mainly intended to convince humanity of the
authenticity of this message sent by God. It primarily refers to
evangelising Heaven, Hell, Judgment Day and other issues.

Keywords: Holy Quran; verb tenses; mudhare verb; madhi verb; ismul-
fa'il.

construction and state that it consists of events

As in most other languages, the verb in Arabic is
one of the leading research topics of medieval
and modern grammarians. Medieval Arabic
grammarians and modern grammarians have a
different view of the verb. Medieval grammarians
considered the verb the subject of action and a
decisive factor. Modern linguists consider the
verb an essential language material in sentence
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that occur at different times [7, p. 15].

Grammarians have given different definitions to
the verb: () & sod Ssn o N A K g Jadl)
o= (A verb is a word that indicates that
something happened at a particular time) [6, p.
132], 400 2 ;Y aaly ¢ e 4 & xa e 0o Le Jadl
(The verb expresses the meaning belonging to
one of the three tenses) [2, p. 44], = J2 L J=d
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=) s < (The verb expresses the event and
time) [4, p. 104]. We also see from the definitions
that one of the most essential features of a verb is
its time expression.

Although the tense division of the verb is divided
into three parts, medieval grammarians disa-
greed about the names of those divisions. Basra
grammarians divided the verb into madhi (past),
mudhare (present) and imperative, and Kufa
grammarians divided the verb into madhi,
mudhare and daim (durative) verbs. As we have
seen, although they agree on the division of mad-
hi and mudhare, the tense forms of imperative
and daim verbs have been the subject of their
debate.

Ibrahim As-Samarrai stated that the forms of J=é
and J=4 are not enough to express the limits of
time accurately. From this, we can conclude that
the verb in Arabic does not reveal the tense in
terms of form. The tense is mainly derived from
the structure of the sentence. Verbs are support-
ed by additions to express more precise and clear
time within the sentence [7, p. 24].

We can point to the Holy Qur'an as the clearest
example of determining the tense according to
the context of the sentence, not by verb forms. In
addition to containing instructive ideas in the ho-
ly book, various methods were used to express
these ideas best, to make the ideas he wanted to
convey even more effective. Here, the fact that
any tense form of the verb can express different
tenses also reflects that purpose.

As mentioned above, the present tense is ex-
pressed in different ways in the Holy Quran. Let's
consider those methods in paragraphs:

The present tense is mainly expressed by dJai
g Jbad (mudhare verb). The mudhare verb ex-
presses events indicating the present or future
tense and is formed with one of the letters "mu-
zaraat". These letters include the letters "alif",

"Hamza", "nun", "ya" and "ta" [1, p. 22]. For ex-
ample: s (8L gald o 9l

In the Holy Quran, we can show quite a few
verses about expressing the present tense with
mudhare verbs. Let's look at some of them:

(V il R8s S5 a5

“The stars and the trees bow down in
submission” (Ar-Rahman: 6).

(\/
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“The angels announced, “O Zachariah! Indeed,
We give you the good news of the birth of a son,
whose name will be John - a name We have not
given to anyone before” (Maryam: 7).

(V7 spe) U oA ol s Lo T ) 055

Yet some people ask mockingly, “After I die, will I
really be raised to life again?” (Maryam: 66).

(£ 2 haall) Gumila)) d2\i 22805 Lad

So the please of intercessors will be of no benefit
to them. (Al-Muddaththir: 48)

The present tense can also be expressed with au!"
Je\dl"-jsmul-fa'il (active participle). Ibnul-Hajib,
in his work " s < paill ale 848 5 il bl 448
Lall" mentions that the ismul-fa'il is formed from
the verb, and the verb is a word that shows the
doer (subject) and is primarily a non-constant
adjective [2, p. 40]. Al-Farra, one of the
grammarians of Kufa, and his followers called the
ismul-fa'il "daim verb", but this issue was not
touched upon in books on grammar [3, p. 206].

Ismul-fa'il is formed from verbs with three root
consonants based on the form Je\, for example,
&la [10, p. 49]. It has both noun and verb
properties. Accepting an article, using
definiteness indefiniteness, and declension are its
features similar to a noun.

In addition, ismul-fa'il is similar to the mudhare
verb. The lexical meaning of g bad s
"resembling”. According to Arabic linguists, this
verb form is identical to a noun or ismul-fa'il
form. The ismul-fa'il form indicates a verb that
started during or shortly before and continues
after the conversation. The mudhare form also
expresses the same meaning. With the present-
future form of the verb & t=dl, the speaker
informs about the beginning of the execution of
the verb at the time of speaking or in the near
past tense that is not separated from the time of
speaking. However, this form does not show the
verb's ending [8, p. 20].

In the Quran, we can find verses in which the
ismul-fa’il expresses the past, present and future
tense. Let us consider some of the verses that he
expressed in the present tense:

o & el (0 5 Al ) V) G G b 8
O 1 U] 15 8 Uy 3f sl G2 iy 20 S
(oY Al

"Say, "Are you awaiting anything to befall us

except one of the two best things: victory or
martyrdom? But We are awaiting Allah to afflict
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you with torment either from Him or at our
hands. So keep waiting! We, too, are waiting with
you" (At-Tawbah: 52).

(£9 il (i jaa s 5SH e 2gl L
“Now, what is the matter with them that they are

turning away from the reminder” (Al-
Muddaththir: 49).

One of the forms of expression of the present
tense in the Qur'an is its expression with the
=Wl - madhi (past tense) verb. Madhi verbs can
express the present and future time in terms of
the position of use in the sentence. The past tense
verb madhi indicates the present tense when it
emphasises the announcement or
acknowledgement of action [5, p. 120]. We can
show the following verses as an example:

SAY Ganian GV el el s

.. Then the Chief Minister’s wife admitted, “Now
the truth has come to light... (Yusuf: 51).

J@.u\;l.m\ \}Uéy};@\w\ u\ u.\.u\};j\ ‘;\ ua;}\ J\j
(\\\ omw\)u},dm.ﬁ\_u\_i

“And how I inspired the disciples, “Believe in Me
and My messenger!” They declared, “We believe
and bear witness that we fully submit to Allah”

(Al-Ma'idah: 111).

afumu@@uumgu\#}@m\mum
o s A g ol s el & & o)y e 1k
(V1) cppal

(O i) .

“Now Allah has lightened your burden, for He
knows that there is weakness in you. So if there
are a hundred steadfast among you, they will
overcome two hundred. And if there be one
thousand, they will overcome two thousand, by
Allah’s Will. And Allah is with the steadfast” (Al-
Anfal: 66).

Although the verbs <ad Ul | jasias in the verses
mentioned above are in the past tense, they ex-
press the present tense according to the context
of the verses. Also, the adverb (¥ used in the
verses indicates the present tense.

RESULTS AND DISCUSSION

Other verbs expressed by madhi verbs in the
present tense are madh (praise), zamm (blame),
ta'ajjub (exclamation), and ugud (agreement).
These verbs express events that are happening in
the present time. There is also an opinion that
although the present tense expression is clearly
visible in the verbs "Uqud", the verbs "madh,
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zamm, ta'ajjub” do not have a tense expression.
However, they are also accepted as verbs, and a
feature of the verb is to express the time of the
event. For example, in the expression e Ja3) axs
(What a good man Ali is), the fact that Ali is an
excellent sound man is expressed in the present
tense, not in the past and future tense [9, p.72-
73]. The verb az is also used in many verses in
the Qur'an:

fu\)a?ay;u?ﬂ\,mqswu\ u\umU\ngdLau.d\
d;sjn(ijmuuj

OV 20 e )

"Those who were warned, "Your enemies have
mobilised their forces against you, so fear them",
the warning only made them grow stronger in
faith, and they replied, "Allah alone is sufficient as
an aid for us, and He is the best Protector” (Ali
'Imran: 173).

555 B e 3lad et 2 AR5 On g A 8 &—'he-@idﬂ)‘
ol L GiSia (3550 5 (il (43 1 50m U & slalis 3 s
(T‘\ ugﬁ\)\s&fuw;_gu\jﬂ\eud.\\jﬂ\

They will have the Gardens of Eternity, with
rivers flowing under their feet. There, they will
be adorned with bracelets of gold, wear green
garments of fine silk and rich brocade, and
reclining on canopied couches. What a
marvellous reward! And what a fabulous place to
rest! (Al-Kahf: 31).

As we mentioned, the present tense is also
expressed by the verbs “zamm” (blame). The
most widespread of the verbs expressing blame
is the verb &<. There are many verses related to
this verb in the Qur'an. Let's mention some of
them:

J) Yead Gds den ) Ganmad AL 1R Gall 8
O e
O Prophet! Tell the disbelievers, "Soon you will

be overpowered and driven to Hell—what an evil
place to rest!" (Ali 'Imran: 12).

O Al 26T Y aglh e a5 &5 Ahled VS
(1Y palall) ) gaila | 68 G

"Why do their rabbis and scholars not forbid
them from saying what is sinful and consuming
what is unlawful? Evil indeed is their inaction!"
(Al-Ma'idah: 63).

In literary Arabic, ta'ajjub (exclamation) is
expressed by the verbs Jz8 W’ and “4 Js,

Although "Jx8l " is based on the past tense of the
verb, it expresses the present tense, for example,
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i G4 L (How good Hussein is), Hhal 33 L
(How heavy is the rain).

Let's mention some of the verses related to the
expression of exclamation in the Holy Quran in
the form of “Cz8l L

(VY iome) 88T L Haay) 08

"Condemned are disbelieving humans! How
ungrateful they are to Allah!" (‘Abasa: 17)

g el Lad 5l Sl gl DU 180 Gl
(VYo sl B ke

"They are the ones who trade guidance for
misguidance and forgiveness for punishment.
How persistent are they in pursuit of the Fire!"
(Al-Baqgarah: 175).

Exclamation can also be expressed by the verb
with the form "4 J=8" based on the imperative
form of 2" (]amld) past tense verb. In the 38th
verse of Surah Maryam uﬁ i 233 eall 3 ag dal)
(ot Jia 2 25l (A (How clearly will they
hear and see on the Day they will come to Us! But
today the wrongdoers are clearly astray) we find
this type of verb. Although we say that one
cannot be surprised by future events, the verse's
exclamation occurred by relating the future to
the present because it is not suitable to be
amazed by an event that is not happening now.
The exclamation in this verse expresses the
present tense [9, p. 77].

One of the methods of expressing the present
tense with the past tense in the Qur'an is to
express an oath together with the particle "3".
We can see this in the following verses:

(Y roaall) a1y gilv g
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